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Прашања и одговори по Тендерска документација бр. 0201-1103/18 

 

 

1. Минимален број квалификувани понудувачи и понатамошна постапка 

Точка 10.4 од Тендерската документација предвидува дека „јавното наддавање … ќе се спроведе 
за она одобрение за кое  ќе се квалификуваат најмалку двајца понудувачи“, додека член 138 
став 6 од Законот за електронски комуникации утврдува дека „јавниот тендер е успешен доколку 
е примена  најмалку една навремена и правилна  понуда што  ги исполнува тендерските услови“. 

 

Прашање 1: 

Ве молиме појаснете  како ќе се одвива постапката доколку  само еден понудувач ги исполнува 
квалификациските критериуми за одобрението за користење на радиофреквенции . Дали во 
таков случај Агенцијата: 

a) ќе се воздржи од спроведување на јавното наддавање и веднаш ќе донесе одлука за 
доделување на одобрението  на единствениот квалификуван понудувач; или б) ќе примени друг 
механизам? 

AEK: Во членот 140 од ЗЕК кој се однесува на Начинот на издавање на одобрение за користење 
на радиофреквенции по пат на јавен тендер со јавно наддавање во ставот (4) и ставот (5) е 
наведено јасно како се издава одобрение во случај само еден понудувач да ги исполнил 
квалификациските критериуми. Ставовите гласат: 

(4) Доколку во постапката на јавен тендер со јавно наддавање за истото одобрение за 
користење на радиофреквенции што е предмет на јавниот тендер со јавно наддавање се 
квалификува само еден понудувач, директорот на Агенцијата во рок од три дена од денот на 
приемот на извештајот од комисијата за спроведување на јавниот тендер со јавно 
наддавање ќе донесе одлука со која ќе утврди дека постапката по јавниот тендер со јавно 
наддавање е завршена. 

(5) Директорот на Агенцијата во рок од десет дена од денот на донесувањето на одлуката 
од ставот (4) на овој член ќе донесе одлука за издавање на одобрение за користење на 
радиофреквенции на квалификуваниот понудувач од ставот (4) на овој член. 

 

2. Можност за лицитирање за трите одобренија  како единствен  пакет 

Со цел да се обезбеди комерцијалната и техничката изводливост на обврските за 
имплементација  – чии рокови се јасно утврдени  врз основа на претпоставката дека еден 
оператор ќе располага со  спектар во сите три опсези – ве молиме да ни потврдите дали 
Агенцијата планира да ја измени тендерската постапка така што дозволите A1, B1 и C1 ќе се 
наддаваат  како еден недделив пакет,  наместо како три одделни? 

АЕК: Во Тендерската документација е јасно наведено дека за секое одобрение ќе има посебно 
јавно наддавање доколку за тоа одобрение се квалификуваат најмалку двајца понудувачи. Ова 
е од причина што во Член 140 став (1) од ЗЕК јасно е наведено: 

Агенцијата издава поединечно одобрение за користење на радиофреквенции преку 
претходно спроведена постапка на јавен тендер со јавно наддавање кога, како единствен 
критериум за избор на најповолен понудувач е цената. 

 

3. Предлог за плаќање на рати  на еднократниот надомест за спектар 
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Дел 4 од Тендерската документација ги утврдува минималните еднократни надоместоци за трите 
дозволи (ЕУР 4,2 милиони, ЕУР 1,5 милиони и ЕУР 2,32 милиони), додека Дел 13 бара избраниот 
понудувач да ја уплати целата сума во рок од десет (10) дена од донесувањето на одлуката за 
избор. 

Член 138 став 5 од Законот за електронски комуникации дополнително ѝ дава овластување на 
Агенцијата да го утврди и износот и начинот на плаќање на еднократниот надомест. 

Со цел да се поддржи финансиската одржливост на новиот оператор, а истовремено да се 
заштити вкупниот фискален прилив кон Државата, ја замолуваме  Агенцијата да ја разгледа 
можноста  еднократниот надомест за спектар да се плаќа во еднакви годишни рати во текот на 
целиот период на важност  на секоје одобрение  – имено, дванаесет годишни рати за 
одобренијата  во опсезите од  700 MHz и 3,5 GHz и осум годишни рати за одобрението во опсег 
од26 GHz. 

АЕК: Начинот на плаќање на еднократниот надоместок е утврден во Член 33 од ЗЕК. Согласно 
овој член АЕК се обрати до Владата на Македонија за начинот на плаќање при што наведе дека 
заинтересирана страна бара начинот на плаќање да биде на повеќе рати што е во согласност со 
ЗЕК. Меѓутоа, Одлуката за давање Согласност од страна на Владата е таква што начинот на 
плаќање на еднократниот надоместок е еднократен. АЕК не може да ја промени Одлуката за 
давање Согласност од Владата. 

 

4. Формулари, јазик  и нотарски барања за Прилозите 2, 8 и 9 

Точка 8.1 ги наведува, меѓу другото: 

(а) Изјавa – Прилог 2; 

(б) Доказ за овластување на одговорното лице (оригинал) – Прилог 8; и 

(в) Доказ за сопственичката структура на понудувачот – Прилог 9. 

Одредени прилози (Прилози 11–15) треба да бидат „заверени  кај нотар“. 

Точка 7.3.8 налага понудата и придружната документација да бидат на македонски јазик, со 
можност техничките термини да бидат на англиски, додека точка 8.4 пропишува дека 
документите од точка 8.1 „мора да бидат преведени на македонски јазик“. 

 

Прашање 4: 

a) Дали Агенцијата ќе обезбеди стандардизирани обрасци за Прилозите 2, 8 и 9 (како што тоа е 
случај  за Прилозите 10–15) или понудувачите треба да ги подготват овие документи во  сопствен 
формат? Дополнително, во однос на Прилог 9 – Доказ за сопственичката структура на 
понудувачот, ве замолуваме  да наведете  кои форми на документи ќе бидат прифатливи за 
Агенцијата (на пр., ажуриран извадок од трговскиот регистар, книга на удели, акционерска книга 
или друг соодветен  документ). 

АЕК: Понудувачите треба Прилозите 2, 8 и 9 да ги подготват во сопствен формат. Доказ за 
сопственичка структура на понудувачот е доволно да биде Тековна состојба на субјектот 
(понудувачот) издадена од Централен регистар на Македонија или од соодветна институција во 
државата доколку понудувачот е од странство. 

б) Ве замолуваме да ни потврдите дали задолжителните документи мора да се пополнат 
исклучиво на македонските обрасци на Агенцијата или Агенцијата ќе прифати: (а) документи 
изготвени на англиски јазик со заверен превод на македонски јазик; или (б) двојазични верзии на 
англиски  и македонски јазик,  прикажани во паралелни колони. 

АЕК: Согласно точка 7.3.8 од Тендерската документација јасно е наведено дека: Понудата и 
придружната документација треба да се достават во еден оригинален примерок во писмена 
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форма на македонски јазик, а техничките термини можат да бидат на англиски јазик и 
истата треба да биде отпечатена на начин на кој што не е можно бришење на текстот. 
Понудата треба да е потпишана и заверена од одговорното лице на понудувачот. Понудата 
не смее да содржи никакви измени или додатоци. Доколку постои корекција на одредени 
грешки, корекцијата треба да биде парафирана од одговорното лице на понудувачот. 

в) Каде што е предвидена нотарска заверка, дали е прифатлива заверка од странски нотар 
придружена со апостил (со заверен превод), или пак заверката мора да се изврши кај нотар во 
Република Северна Македонија? 

АЕК: Доколку заверката на нотар е направена во странство, а имајќи ја предвид точката 7.3.8 од 
Тендерската документација потребно е потоа сите документи да се поднесат на македонски јазик 
вклучително и заверката на нотар. 

 

 

Скопје, 28/7/2025      Агенција за електронски комуникации 


